
familiilor acestora, de modificare a Regulamentului (CEE)
nr. 1612/68 și de abrogare a Directivelor 64/221/CEE,
68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE,
90/364/CEE, 90/365/CEE și 93/96/CEE (JO L 158, p. 77) —
Recunoașterea reciprocă a diplomelor și libertatea de stabilire —
Obligația de a lua în considerare totalitatea diplomelor, a certifi-
catelor și a altor titluri oficiale de calificare, precum și experiența
relevantă dobândită de persoana interesată — Situația unui cetă-
țean al unui stat terț, titular al unei diplome de medic eliberate
de acest stat terț și recunoscute de un stat membru, care dorește
să obțină autorizația de a-și exercita profesia de medic într-un
alt stat membru unde rezidă în mod legal cu soțul său, cetățean
comunitar

Dispozitivul

Articolul 23 din Directiva 2004/38/CE a Parlamentului European și
a Consiliului din 29 aprilie 2004 privind dreptul la liberă circulație
și ședere pe teritoriul statelor membre pentru cetățenii Uniunii și
membrii familiilor acestora, de modificare a Regulamentului (CEE)
nr. 1612/68 și de abrogare a Directivelor 64/221/CEE,
68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE,
90/364/CEE, 90/365/CEE și 93/96/CEE nu se opune ca un stat
membru să refuze unui cetățean al unui stat terț, care este soțul unui
cetățean comunitar care nu și-a utilizat dreptul la liberă circulație, să
se prevaleze de normele comunitare privind recunoașterea reciprocă a
diplomelor și libertatea de stabilire și nu obligă autoritățile competente
ale statului membru căruia i se solicită autorizarea exercitării unei
profesii reglementate să ia în considerare totalitatea diplomelor, a certi-
ficatelor și a altor titluri oficiale de calificare, chiar dacă acestea au fost
obținute în afara Uniunii Europene, și atunci când au făcut cel puțin
obiectul unei recunoașteri în alt stat membru, precum și experiența
relevantă a persoanei interesate, procedând la o comparație între, pe de
o parte, competențele atestate de aceste titluri oficiale de calificare și de
această experiență și, pe de altă parte, cunoștințele și calificările cerute
de legislația națională.

(1) JO C 155, 7.7.2007.

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă
de Hoge Raad der Nederlanden la 9 ianuarie 2008 — Har
Vaessen Douane Service BV/Staatssecretaris van Financiën

(Cauza C-7/08)

(2008/C 92/18)

Limba de procedură: olandeza

Instanța de trimitere

Hoge Raad der Nederlanden

Părțile din acțiunea principală

Har Vaessen Douane Service BV și Staatssecretaris van Financiën

Întrebările preliminare

1) Articolul 27 din Regulamentul (CEE) nr. 918/83 al Consi-
liului din 28 martie 1983 (1), astfel cum a fost modificat prin
Regulamentul (CEE) nr. 3357/91 din 7 noiembrie 1991 (2),
trebuie interpretat în sensul că scutirea la care se face referire
în acest articol poate fi solicitată în privința transporturilor
compuse din mărfuri care, luate în considerare în mod indi-
vidual, au o valoare neglijabilă, dar care sunt expediate
împreună sub forma unui transport unic care are o valoare
intrinsecă totală ce depășește valoarea limită prevăzută la
articolul 27?

2) Articolul 27 din regulamentul menționat trebuie interpretat
în sensul că sintagma „transporturile […] care se expediază
direct dintr-o țară terță unui destinatar care se află în Comu-
nitate” privește și situația în care mărfurile se află într-o țară
terță înainte de a fi expediate destinatarului, dar cocontrac-
tantul destinatarului este stabilit în Comunitate?

(1) Regulamentul (CEE) nr. 918/83 al Consiliului din 28 martie 1983
privind instituirea unui regim comunitar de scutiri de drepturi
vamale (JO L 105, p. 1, Ediție specială, 02/vol. 2, p. 126).

(2) JO L 318, p. 3, Ediție specială, 02/vol. 4, p. 262.

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă
de College van Beroep voor het bedrijfsleven (Țările de
Jos) la 9 ianuarie 2008 — 1. T-Mobile Netherlands, 2. KPN
Mobile N.V., 3. Raad van bestuur van de Nederlandse
Mededingingsautoriteit, 4. Orange Nederland N.V.; interve-

nientă: Vodafone Libertel B.V.

(Cauza C-8/08)

(2008/C 92/19)

Limba de procedură: olandeza

Instanța de trimitere

College van Beroep voor het bedrijfsleven

Părțile din acțiunea principală

Reclamante:

1. T-Mobile Netherlands

2. KPN Mobile N.V.
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